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ДОКЛАД О ХОДЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ГЛОБАЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ
ПО ЗАЩИТЕ МОРСКОЙ СРЕДЫ ОТ ЗАГРЯЗНЕНИЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ

ОСУЩЕСТВЛЯЕМОЙ НА СУШЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Записка Директора-исполнителя

Исправление

Пункт 15 должен быть следующего содержания:

15. В пунктах 33 и 53 е) Плана выполнения решений, принятого на Всемирной встрече
на высшем уровне, конкретно говорится о Глобальной программе действий, а именно:

Пункт 33:

"Ускорить осуществление Глобальной программы действий по защите морской
среды от загрязнения в результате осуществляемой на суше деятельности и
Монреальской декларации о защите морской среды от загрязнения в результате
осуществляемой на суше деятельности с особым упором в период 2002-2006 годов
на городские стоки, физическое изменение и уничтожение среды обитания и
источников питательных веществ посредством принятия на всех уровнях мер с
целью:

…"

а) пункт 58 е):

"эффективное сокращение масштабов сброса отходов и загрязнения и
предотвращение и контролирование их и их значительных последствий для
здоровья путем осуществления к 2004 году инициатив, направленных на
осуществление Глобальной программы действий по защите морской среды от
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загрязнения в результате осуществляемой на суше деятельности в малых островных
развивающихся государствах;".

Глава VI, проект решения, третий пункт преамбулы

Вместо "пунктах 32 и 52 е)" читать "пунктах 33 и 58 е)".

Там же, пункт 10 постановляющей части.

Вместо "пункте 32" читать "пункте 33".
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